
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

О проекте закона о внесении изменений и дополнений  
в некоторые законодательные акты 
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Правительство ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

  
Одобрить и представить Парламенту на рассмотрение проект закона 

о внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты. 
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Проект 
  Перевод 

 
ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА 

 
ЗАКОН 

о внесении изменений и дополнений в  
некоторые законодательные акты 

 
 Парламент принимает настоящий органический закон. 
  
Ст. I. – В Закон № 439-XIII от 27 апреля 1995 года о животном мире 

(Официальный монитор Республики Молдова, 1995 г., № 62-63, ст. 688), с 
последующими изменениями и дополнениями, внести следующие 
изменения и дополнения: 

1. Статью 3 изложить в следующей редакции: 
«Статья 3. Право собственности на животный мир 
(1) Животный мир является собственностью государства. 

Обеспечение охраны и сохранения животного мира является обязанностью 
государства. 

(2) Ресурсы животного мира могут быть использованы в 
соответствии с требованиями, установленными в Разделе III настоящего 
Закона.»; 

2. Статью 7 дополнить пунктом f) следующего содержания: 
«f) принятие необходимых мер  для поддержания популяций видов 

на уровне, который соответствует экологическим, научным и культурным 
требованиям, одновременно принимая во внимание экономические и 
рекреационные условия территорий или создание условий  для адаптации 
популяций видов к данным условиям.».  

3. Статью 11 дополнить пунктом  n) следующего содержания: 
«n) создания новых биотопов, поддержания существующих или 

восстановления деградированных местообитаний.».  
4. Статью 16 дополнить частью (3) следующего содержания: 
«(3) Для защиты видов, внесенных в Красную книгу, 

устанавливаются следующие меры: 
a) создание объектов и комплексов фонда природных территорий, 

охраняемых государством приоритетно на землях, где распространены 
животные, занесенные в Красную книгу, и на путях миграции таких видов 
животных; 

b) запрещение изъятия животных из природной среды, за 
исключением случаев, установленных в части (3) статьи 27 настоящего 
Закона; 
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c) запрещение тревожить животных в их естественной среде 
обитания, особенно в период размножения, зимовки и миграции 
животных.».   

5. Статью 29 дополнить частью (3) следующего содержания: 
«(3) Применение мер по регулированию численности некоторых 

видов животных осуществляется посредством методов,  направленных на 
поддержание численности популяций всех видов животных на уровне,  
который соответствует экологическим и научным,  национальным и 
интернациональным требованиям, не уменьшая значения экономических, 
культурных и рекреационных факторов.». 

6. Часть (1) статьи 31 дополнить пунктами h) и i)  следующего 
содержания: 

«h) руководствоваться принципами рационального пользования 
животного мира  для обеспечения экологического равновесия; 

  i) убедиться, что пользование ресурсами животного мира не 
предотвращает меры по охране популяции редких, уязвимых и  
находящихся под угрозой исчезновения видов животных и мигрирующих 
видов.». 

 
Ст. II. – В Закон № 1538- XIII от 25 февраля 1998 года о фонде 

природных территорий, охраняемых государством (Официальный монитор 
Республики Молдова, 1998 г., № 66-68, ст. 442), с последующими 
изменениями и дополнениями, внести следующие изменения и дополнения:   

1. Статью 2 дополнить новым понятием следующего содержания: 
«специально охраняемая территория для авифауны - природная 

территория, целью которой является сохранение, поддержание и, где это 
необходимо, восстановление благоприятного охранного статуса видов птиц 
и специфичных мест обитания, предназначенных для охраны 
мигрирующих видов диких птиц.». 

2.  Статью 3 изложить в следующей редакции: 
«Ст.3. - (1) Фонд природных территорий, охраняемых государством 

(в дальнейшем - фонд охраняемых территорий), включает объекты и 
природные комплексы, имеющие неоспоримую первостепенную ценность 
для: 

a) сохранения биоразнообразия и природных  местообитаний, в  
частности  имеющих международное и трансграничное значение; 

b) сохранения природных  местообитаний особого значения для 
мигрирующих видов животных, особенно в местах их полета, 
концентрации, спячки, линьки и размножения; 

c) изучения природных  процессов; 
d) восстановления экологического равновесия; 
e) экологического просвещения населения;   
f) развития экологического туризма. 
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(2)  Первоначальные данные о фонде используются при разработке 
планов обустройства территорий.». 

3. Пункт b) статьи 6 после слов «природных процессов в биоценозах» 
дополнить словами «, в том числе особо ценных лесных и степных 
экосистем, водно-болотных угодий, мест размножения, путей миграции и 
зимовки животных,». 

4. Статью 8 дополнить пунктом h) следующего содержания: 
«h) охрана путей миграции и мест размножения».  
5. Статью 821 дополнить частью (3) следующего содержания:  
«(3) В водно-болотных угодьях международного значения создаются 

специально охраняемые территории для авифауны, которые являются 
специальными территориями для охраны диких видов мигрирующих птиц. 
Специально охраняемые территории для авифауны разграничиваются 
согласно критериям, разработанным научными учреждениями или 
отдельными учеными и утвержденным центральным органом 
уполномоченным Управлением природными ресурсами и охраной 
окружающей среды.». 

 
 
 
Председатель Парламента 
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                       Перевод 
 

Пояснительная записка 
к проекту постановления Правительства об  утверждении проекта закона о 

внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты 
  

          Проект постановления Правительства об утверждении проекта закона 
о внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты, 
путем внесения изменений в Закон о животном мире №. 439-XIII от 27 
апреля 1995 года и в Закон о фонде природных территорий, охраняемых 
государством № 1538-XIII от 25 февраля 1998 года, был подготовлен в 
соответствии с Законом о присоединении Республики Молдова к Договору 
о создании Энергетического сообщества № 117-XVIII от 23 декабря 2009 и 
требованиям  европейской Директивы № 2009/147/CE об охране диких 
видов птиц и Проекта «О рассмотрении пробелов в законодательстве и 
плана реализации Директивы о птицах в Республике Молдова». 

В соответствии со ст. 2 части 1 Протокола о присоединении 
Республики Молдова к Договору о создании Энергетического сообщества 
(приложение к Закону № 117- XVIII от 23 декабря 2009) наряду с другими 
директивами, принятыми Европейским союзом, необходимые для 
соблюдения, указывается также ответственность по выполнению 
Директивы 79/409/EC об охране диких видов птиц, со сроком до 31 декабря 
2010. 

В  Закон о животном мире и в Закон о фонде природных территорий, 
охраняемых государством,  предлагается внести изменения, в соответствии 
со следующими статьями европейской Директивы № 2009/147/CE: 

- Ст. 1 Директивы - положения, относящиеся к исключительной 
собственности государства над животный мир, посредством выполнения 
обязательств по охране и сохранению; 

- Ст. 2 Директивы – изменения, связанные с применением мер по 
регулированию численности некоторых видов животных, должны 
выполняться путем поддержания численности всех видов животных, в 
соответствии с экологическими и научными национальными и 
международными требованиям; 

-  Ст. 3  Директивы - создание новых биотопов, защита 
существующих и восстановление деградированных мест обитания; 
    -    Ст. 4 (1) Директивы –  требования по охране видов включенных в 
Красную книгу, путем создания специальных мер; 

-   Ст. 4 (2) Директивы –  делимитация  особо  ценных  
местообитаний мигрирующих видов, в соответствии со специальными 
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критериями, сохранение естественной среды обитания с особым значением 
для мигрирующих видов, особенно на местах их полета, концентрации, 
зимней спячки, линьки и размножения. 

В рамках закона предусматривается комплексная интеграция 
деятельностей  по обеспечению безопасности, охраны и использования 
объектов животного мира и их мест размножения, зимовки и путей 
миграции.  

Финансово – экономический аспект закона: утверждение данных 
изменений не предусматривает отрицательное воздействие на экономику 
государства. 

Утверждение закона создаст платформу для  более углубленных  
научных исследований в отношении видов мигрирующих животных, 
установление точных данных об численности охотничьих видов и 
возможные сроки для охоты и будет способствовать созданию рабочих 
отношений между специалистами Республики Молдова и представителей 
других государств, для улучшения связей по проведению мониторинга   за 
видами  мигрирующих животных в европейском регионе, в том числе по 
привлечению методологической и технико-материальной помощи со 
стороны Совета Европы. 

Проект закона разработан Управлением  природных ресурсов и 
биоразнообразия министерства в сотрудничестве с экспертами 
Европейского Союза и согласован с ответственными министерствами, 
департаментами и  Академией Наук Молдовы. 

При разработке и внесении изменений в Таблицу Согласования, в 
соответствии со положениями Постановления Правительства nr. 1345 от 
24.11.2006 о гармонизации законодательства Республики Молдова с 
законодательством Сообщества, были учтены замечания представленные в 
Заключении Центра по гармонизации законодательства.  

Утверждение законопроекта будет способствовать созданию 
законодательной базы в соответствии с европейской практикой защиты 
диких птиц. 

В соответствии с вышеизложенным, считаем целесообразным 
утверждение проекта Постановления Правительства и Закона, как 
необходимость внедрения положений Закона о присоединении Республики 
Молдова к Договору о создании Энергетического сообщества № 117-XVIII 
от 23 декабря 2009.  

 
 
Министр окружающей среды                                       Георге Шалару 
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